
Khmer

 

ENGLISH
TRANSLITERATION  

(TARGET LANGUAGE)

This road block (RB) is to limit access to this 
road.

ro bung plou (ar bee) niH gœ som rup reut tbeut 
gaa jegn joal plou niH 

( របំង ផ្លវ ូ (RB) េនះ គឺ ស្រមប់  រតឹតបិត

 ករ េចញ ចូល ផ្លវូ  េនះ។ )

This road block (RB) is to close access to this 
road.

ro bung plou (ar bee) niH gœ som rup beut plou 
niH 

( របំង ផ្លវ ូ (RB) េនះ គឺ ស្រមប់  បិទ 

ផ្លវូ  េនះ។ )

These road blocks (RBs) and control points 
(CPs) will ensure only authorized use of this 
main supply route (MSR).

ro bung plou (ar bees) neung jom noch dtroo ut 
dtraa (see bpees) dtay ung niH neung tee a nee a 
taa neung mee un dtai gaa bpraW bpraH dail a' 
nu' nyaat bpon noH lUh plou pgu't pgu'ng jom 
borng (em es ar) niH 

( របំង ផ្លវ ូ (RBs) និង  ចំណុច ្រតួត្រ   

(CPs) ទំង េនះ នឹង ធន ថ នឹង មន

 ែត ករ េ្របើ្របស់ ែដល អនុញញ តិ 

បុ៉េ ្ណ ះ េលើ ផ្លវូ  ផគត់ ផគង់ ចមបង (MSR) 

េនះ។ )

These road blocks (RBs) and control points 
(CPs) will ensure that convoys move on 
schedule.

ro bung plou (ar bees) neung jom noch dtroo ut 
dtraa (see bpees) dtay ung niH neung tee a nee a 
taa dom naW gong woa a dtay ung laa ee neung 
bpror bpreut dtou dtaam gom not bpayl 

( របំង ផ្លវ ូ (RBs) និង  ចំណុច ្រតួត្រ   
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(CPs) ទំង េនះ នឹង ធន ថ ដំេណើ រ 

កុងវរ័ ទំង យ នឹង ្រប្រពឹត្ត េទ ម
 កំណត់ េពល។ )

The position of road blocks (RBs)/control points 
(CPs) will change constantly.

dtee dtung ro bung plou (ar bees) / jom noch 
dtroo ut dtraa (see bpees) dtay ung niH neung 
plaH pdoa jee a nich 

( ទី ំង របំង ផ្លវ ូ (RBs) / ចំណុច 

្រតួត្រ   (CPs) ទំង េនះ នឹង ផ្ល ស់ ប្ដរូ  

ជនិចច។ )

In a single team operation one member will stop 
and direct traffic.

knong bpror te but gaa mee un grom dtai moo 
ay sa maa jeuk ma nay uk neung chu'p haW ee 
bon jee a jor raa jor 

( កនងុ  ្របតិបត្តិករ មន ្រកុម ែត មួយ 

សមជិក មន ក់ នឹង ឈប់ េហើយ បញជ  

ច ចរ។ )

We don't allow anyone to pass without a proper 
ID.

yUhng mun ao ee nay uk naa ma nay uk chlorng 
gut dail kmee un ut ta' sun nyaa na' bun som 
ru'm dtay 

( េយើង មិន ឲយ អនក  មន ក់ ឆ្លង 

កត់ ែដល គម ន អត្តសញញ ណ ប័ណ្ណ 

សមរមយ េទ។ )

What is your cargo? ay wun nay uk ay? 

( អី ន់៉  អនក អី? )

Where are your cargo documents? ai naa gror daah snaam ay wun nay uk? 

( ឯ  ្រក ស ន ម អី ន់៉  អនក? )

Where does your cargo originate from? ay wun nay uk mee un goal daWm moak bpee 
naa? 
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( អី ន់៉  អនក មន េគលេដើម មក ពី 

? )
Where did you pick up your cargo? nay uk lUhk yoak ay wun niH moak bpee 

dtrong naa? 

( អនក េលើក យក អី ន់៉  េនះ មក ពី 

្រតង់ ? )

What is your destination? goal dao nay uk ay? 

( េគលេ  អន កអី? )

We will prevent actions that would aid the 
enemy.

yUhng neung bong gaa sa' gum ma pee up dail 
ach neung joo ay bpai ich jaa mut 

( េយើង នឹង បងក រ សកមមភព ែដល ច

 នឹង ជួយ បចច មិត្ត។ )

We will inspect cargo when instructed to do so. yUhng neung dtroo ut bpee neut mUhl ay wun 
gaal naa mee un bon jee a ao ee twUh 

( េយើង នឹង ្រតួត ពិនិតយ េមើល អី ន់៉  

កល  មន បញជ  ឲយ េធ្វើ។ )

We will stop locals from supplying the enemy. yUhng neung bon chu'p bpror jee a joo un moo 
la' taan knong gaa pdol ao ee bpai ich jaa mut 

( េយើង នឹង បញឈប់ ្របជជន មូល ្ឋ ន 

កនងុ  ករ ផ្ដល់ ឲយ បចច មិត្ត។ )

We are here to stop black market operations. yUhng moak niH daWm bay bon chu'p bpror 
dte' but gaa dtee psaa ngoa ngeut 

( េយើង មក េនះ េដើមបី បញឈប់ 

្របតិបត្តិករ ទី ផ រ ងងឹត។ )

We will establish an area for searching vehicles. yUhng neung bong gaWt dom bon moo ay som 
rup chaik chay yee un 
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( េយើង នឹង បេងកើត តំបន់ មួយ ស្រមប់ 

ែឆកេឆរ យន។ )

We have vehicles ready to pursue those 
avoiding the road blocks (RBs).

yUhng mee un yee un bom rong jee a srai ich 
som rup bpror degn nay uk dail gich wayH ro 
bung plou (ar bees) dtay ung nu'H 

( េយើង មន យន ប្រមុង ជ េ្រសច 

ស្រមប់ ្របេដញ អនក ែដល េគច េវះ 

របំង ផ្លវ ូ (RBs) ទំង េនះ។ )

We must prepare defensive positions. yUhng dtrou ree up jom dtee ju'm hoa gaa bpee 
a 

( េយើង ្រតូវ េរៀបចំ ទី ជំហរ ករពរ។ )

We will block roadway shoulders and ditches 
around road blocks (RBs).

yUhng neung ray ung ktu'p jee uy plou neung 
snaam ploo aH ju'm veugn ro bung plou (ar 
bees) dtay ung nu'H 

( េយើង នឹង ងំ ខទប់ ជយ ផ្លវូ  និង 

ន ម េភ្ល ះ ជំុវញិ របំង ផ្លវ ូ (RBs) ទំង 

េនះ។ )

Show me your vehicle's ID papers. som bong haagn gror daah snaam ut ta' sun 
nyaan yee un nay uk moak kinyom 

( សំុ បង្ហ ញ ្រក ស ន ម អត្តសញញ ណ

 យន អនក មក ខញំ។ ុ )

Show me your papers for the cargo. som bong haagn gror daah snaam ay wun nay 
uk moak kinyom 

( សំុ បង្ហ ញ ្រក ស ន ម អី ន់៉  អនក 

មក ខញំ។ ុ )
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